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P e s t e n  csütörtökön aprít 2 k“n 1 8 4 0 .

M egjelen tá rsával eg y ü tt he tenkén t ké tsze r vasárnap és csütörtökön. F él évi d íjjá  helyben 
képekkel 5 ft. bo riték ta lanu l ; postán  (> ft. pengőben. B udapestiek évnegyedenként is vá ltha tnak  

példányt. A ' fo lyó ira tnak  egyes szám a , vagy képe 12 k r . p. p.

ELBESZÉLÉS.

M i n d e n n e k  n é  n é n i  o k a .
( L e v e l e k b e n . )

I.

T  C P Ve
Ószhó 30-dikán 

Rokonaim úgy in tézték  az t e l ;  meg 
akarnak  gyógyítani roszul h asználtt 
szenvedélyem ből—- m int ők nevezik.

SCH O PPEN  H AUER.

,Tűrés az élet édes párom!4 — így vigasztalhatá borda-anyánk
p or-apánka t, miután az édeni gondtalan életből egy verejtékesbe 
taszittattak.

„Tűrés az élet édes Évám44 — ismételtet bete tt, midőn e z , a’ 
világ egy negyedét csak hamar leölő m iatt, az idáig változatlan átok 
következményében éles fájdalmak közit sohajtozott.

,„Tűrés az élet !444 — Hány millió ajakon fordult már meg ez 
a’ rövid kis vigasztalás?!

Én is láttam már szerelmest, kinek számára remény-bimbók 
nyíltak, egy a’ tej utón is felül magasztalt! lény rubin ajkain: azon­
ban az üdv-gyümölcsök más boldogabbnak számára érvén-meg, most 
pisztolyt, majd tőrt ragadtt a’ sújtott érzeményunek első heve; de 
később a’ vértorlat lappadásakor , a’ helyéről lekábult észnek is­
mét! felvergődése után így vígasztalé m agát: ,türd békével, hátha 
siriglani tűréstől mente-fel a’ kegyetlen sors?4

Hallottam , midőn a’ báriat-bosziís férj vas veszővei fenyegette 
szerelmeséért a’ szívtelen tem etőt; de egyszersmind ezen nn-szülte 
vigasztalását is hallottam: ,türd békével, hiszen te a’ tűr ésben elég 
gyakorlott vagy!4

Van is ennek valami kis gyógy-ereje változhatlan körülményeink­
ben; de o tt, hol a’ változhatlanság legyőzhető ellentorlásban, ’sne-
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hány küzdést váró akadályokban gondoltatik, boszontó a’ lehetőt "a 
lehetlent ellátónak ha másoktól keletkezett, gyávaság bélyege, ha 
bennünk támadt.

Egy hónapot és így egy harmadát türtein-át én is azon időnek, 
inellyet ez ujan tulajdonolt pusztánkban töltöttem, ’s úgy látszik 
első tekintetre, hogy tűrésem némi gyávasággal határos, holott tu­
dod bajtárs ! gyáva nem vagyok, hanem a’ békét mindenek felett 
szeretem ’s mindig nagy kedvem volt— ha lehetett — játszva adni 
túl a’ sors komoly gáncsain. Most is igy akarok próbát tenni. Ma dű­
lőre vihetem j ó : ellenben' pedig, a’ sors velem ki nem köthet, vagy 
ha igen, csak párviadalra köthet.

Azonban, ne valami szerelmes kalandban keresd ám e’ párvia­
dallal fenyegetődző lázomnak Lokát. Mert jóllehet érzem magamban 
azésztani bő, könnyű, tartós, lm , tulajdonokkalhatalmasitott fogé­
konyságot , mellyben e’ csintalan szócskának — a’ szerelemnek — 
egy kedves tanártól!, bármilly széles magyarázatja is elfér; melly 
azt könnyen fel fogja; melly örökké, hűn , ’s a’ maga eredeti va­
lóságában tartja magában: még i s , éppen azon okból, miből némelly 
diszitményi festvényeket, jó  távúiról, szerettem biz’ én mind eddig 
nézdelni. És láttam , mint izzadtt szénnek égetendő behantolt kalan­
gyaként kedveséért a’ titkos szerelmi! szép leány; — titkon izzadt, 
mert a’ mondhatlanul szép szőke hajú sudár ifjút apai halálos tila­
lom tiltó tőle. De a’ „vagy ő , vagy halál!“  jelszava itjű ismét vé­
geden , boldog imádott)a karja in , ’s im a’ felrobajzott ajtóból düh- 
tüzű szemvillámok csapnak rá  légi gyulvány-sebességével ablaknak 
’s onnan a’ mélységbe riasztók. — Szerencsés szerencsétlen, hogy 
a’ pisztolyok elsülése pillanatig késett.

A’ levetett lánczként összeomlott s z e g é n y  szőke haji! ifjú 
remeklő gyógyász: ipar által helyre, ’s a’ szigoré atya egy házzal to 
vább állván: ,béke porainak!‘ kiváná poharazva a’ boldog pár örö­
mében osztozkodó lakomás nép. Azonban, tiz mézes hét ’s egy mér­
ges év m úlva, a’ szerelem izzó tüze gyűlölet - lángra lobbant , 
és a’ jelszó — „inkább a’ halál, mint ő“  — leve. Ismét m ás, ki 
szerelem nem viszonozhatna! hallott titkos mankóját előtte felfede­
zett sziv-bálványától: megcsonkíttatá lábát, hogy a’ hasonalakúság- 
ban kegyét nyerhesse , — ’s golyó fűrtt szellőző lyukat fél év múlva 
az életuntt férj agyán.

Sárkány teringettét is bajtárs: hát nem igazi fagylaltjai az ily- 
lyes események párvágyunk hevének? Én is ezektől intetve csupa 
jó  czélból álltam-fel a’ fontolgatás dombjára az ovakodás csőjével 
élet-csillagom után kémlelődé, ’s uramlia! még nőgyülölőnek kiált-
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nak-ki; fistöt. állít —’ bárnielly serfőzőjét is is dióhajnyivá törpitőt 
— a’ felettem kétségbe esett rokonság; forr a’ külön nézetekből 
bele hánytt javalat-terv; atyáin "naponként, elégületlenebb velem ’s 
végre is az agg Kelepdombi' Borbála néne — a’ pártás osztály ötven 
évű szüze — adatott mellém;3 gazdálkodási kinézésből-e vagy egy 
bájos nő hiányát éreztetni ? nem tudhatom: de annyi bizonyos , hogy 
valamit akarnak velem. Nem nevetsz ? engem lianyagsággal vádolni 
elememben — a’ gazdálkodásban! — már micsoda scandalosus gáncs 
ez ?! Ezenkívül még valamelly rozzant kakukos fali órának gondol­
ják az em bert, mellynek működése csak a’ földig nyúló zsinegekre 
fűzött teher által eszközöltethetik, — annak gondolnak; mert kü­
lönben ez örök zajtól — kinek lefekvése harag , álma p ö r, kelése pi- 
rongatás, nappala dérr du rr, étele fogai miatti zúgolódás — meg- 
kiméltek volna.

Ez oka tűrésein ’s lázomnak. Régen is éltem volna már a’ 
pusztában illyesmivel bajlódó urunk szavával, csak valami nagyobb 
ne állna előttem. De hiszen gondolhatod , mire erőtetnének ism ét, 
hu rajta kerekdeden kiadván , jajveszékelésével lázasztaná ellenem a’ 
különben is ingerelhető rokonságot. Azért én is egy tervet ’s csi­
nosabb módot gondoltam-ki. A’ tűrés ideje alatt ugyan is tapaszta­
lam , hogy — ha rajta állna — megujittatná a’ pipázás kezdetekor! 
büntetést, minthogy egyes pipámé is p ő r é t  bevégző hurutot okoz 
nek i; — továbbá , a’ lövéstől jobban fél mint Caligula a’ mennydör­
géstől. Nézz össze nehány Apafy hű unokáját, ’s jöjjetek minél elébb^ 
van jó vékim, malomsokiin ’sa ’ t. Állítsunk szobáimban füst-, ker­
temben lóversenyt , ’s nagyot mernék mondani, hogy ezek fellegé­
be oszland nénikémnek udvaromban maradási kedve. ’S ki lesz ek­
kor az ok ? — saját gyengesége! Hiszen többnyire minden derék 
magyar szokott pipázni, ’s hány életre való férfinak ad éleményt 
S c h w a r z  dörgő pora? Sokára ne maradj ; teljesítsd mire kér — 
B a r  á t o d.

11.

T i l o s .
Oszlió Ifi.

Panasz mindig csak panasz.

LKSSING.

Mit sem csodálkozhatnál rajta édes Lajosom , ha bosziím menny­
köveitől átszaggatott, különben is nem valamelly ta tá r , vagy franczia 
divat himzethez hasonló eszme szövetemnek, csak rongyait ktildc- 
néin ez alkalommal. Ah a ! mert nem is hiszem, hogy nem ürmöt 
növeszteni hagyott fenn a’ sors minden ötven évű szüzet.

a
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Emlékezel—de hiszen hogy is ne—Flóra vizslámra ? tudod mellyet 
ittlétetekkor mutattam, a’rétárki ispántól egy borjús tehencn cserél­
tet , melly talán a’ viz alatti csukát is megállná. Gondold csak , mi 
történik vele.

A’ nálam tartatott pipa, lóverseny ’s távozástok után rögtön 
levél érkezett hazulról, bizonyos dolog miatt haza sürgőié. Éppen 
ekkor kaptunk egy vendéget i s , de nőszemély lévén, én miatta in­
dulhatok ; azt tudom, hogy nem látogatásomra jött. így jó ,  legalább 
ismét szép szerével szabadulok-meg a’ veszedelemtől. — 13-án jöttem 
vissza nem is sejtve a’ föléin borulandó felleget, ’s alighogy ko­
csimról leszállók, tüstént beállt a’ boszontást nem feledett néniké­
nek némelly aratáskori felleg-viadalnál is félelmesebb nyelv harcza; 
légrontóknak, nemzet vaczkorainak, ’s tudja még miknek el nem 
nevezett mindnyájunkat. Hatást vesztve sikamlottakrólam egyelőre 
a’ hidegvérűségnek hirtelen felállított villámhárítóinál fogva suly- 
tolásai: de későbben, részint a’ villámhárítók rozsda-kapásától tartva, 
részint tudván az t , hogy a’ bevett gyógyszer nem hathat az idegekre, 
ha más elleni szerbe, vagy kiizzadásba oszlik-fel ereje , nem ártana 
most — gondolám — ismét a’ rendes vadászatinál hosszabb utat 
tennem. De hova? Meg kellene kímélnem az öreg Galyasit, ezen 
nemes telkek köztti, huszonkét éves veséket is igazán megpróbáló 
u tak tó l; úgy is — mint atyámtól hallóm — rég’ akar velem érte­
kezni hozzám szállítandó juhairól, mellyeknek legelőjét nagyobb ré­
szint ár önté-el (ez kellene a’ többi viz-szabályozás elleneinek is, 
évenként legalább háromszor). Galyasra megyek.

Szinte a’ sikai tilosig haladtain, midőn egy szép s ű d ő  n y ú l  
ugrott keresztül kocsim előtt sebesen iramva a’ tilos felé. — ,ltosz 
jel- — szokta mondania’ pór-jóslat; igen, ki elől menekülhet: de 
nekem jó ,  tartson bár a’ sasok utjának. Utána gyújtottam h á t a ’ 
jobb csővel, de ez csak sebesitett; a’ balból pedig fülcsenditő foga­
nat nélküli pattanás után olly sűrű gőzkör terült élőmbe, mellyből 
könnyen jósolhatták volna az atomisták egy ujabb föld-gömb alakulását.

Mig a’ jelenet okát t a l á l g a t v a  bámultam, az alatt a’ seb­
zettet nyomozva jó l behaladt Flórám a’ tilosba, hol nem sokára az 
elfogott nyúl sírása után puska-pattanás ’s kutya rivalás hallatszott. 
Huh sárkány teringettét! ez aligha az én Flórámé nem ? Iloh! ja j ne­
ked vadadnál vadabb, ha gyanúm valósul.

Hirtelen újra töltök ’s im a’ poros szárúból korpa-adag száll 
a lá , ’s ugyan ilylyel telvék más lőkészületimis. Ejnye tarajos sár­
kány ! micsoda gonosz szellem tör ellenem kárhozatos varázsával; 
lehetett-e már ennél nagyobb bajrohama ős-apámnak, midőn győze- 
delem-döntő vita alkalmakor törött ketté kardja Koronczónál ? Hát
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még mikor guta-ütéstől környezve pillantám-meg, miként az elfo­
gott nyalat czipelve három lábon vergődik felém hű ebem , fizetve 
két kopótói ’s a’ sűrűben csörtető emberek zajától, — mit érezhet­
tem : voltaképp’ ki nem fejezhetem. Szinváltozatimat képzelheted , vé­
rem sustorgását hallhattad volna. — Változzatok bár — szóllék fog­
csikorgatva—átkos hely terebélyes tölgyei mind meg annyi bozontos 
óriásokká; ragadjátok-fel egymást ellenemi harcz-szerül: de én nem 
távozom; látni akarom — legyen bárGorgon — a’ szívtelent

I.
M e g  á l l j  f in , e g y  nyommmal se  t o v á b b !

V Ö R Ö S M A R T Y .

,Lépést se hátra — dördülék a’ tilosból kibukkant ’s ismét visz- 
szavohulni akarókra, kapva korpa gyalázta fegyveremet — mellyik 
lőtte-el kutyám lábát?6 Jól látóin, hogyEzop kincskereső ebének a’ 
sárkány lyuk birtokosával találkozása, szerelmesek számított össze- 
jövete volt ezekéhez képest: még is egy roszul álló álbátorsággal akar­
tak felelet helyett törvény-palástot huzni embertelen tettökre. Legfel­
jebb is puska-fojtás válik belőlek bosziím körmei k ö z tt, ha — ha — No 
de tudod bajtársi szépeinknek ada a’ végetlen erő mindenhatóságából 
egy részecskét, hallatlant hallhatóvá, láthatlant láthatóvá tevőt. Ez az 
erő finom rejtélyű mozgépe emberiségünk világának; ez nyitmennyet 
’s szül egyszersmind földi kárhozatot; e’ teremt agyunkban torz rémeket 
’s kéjben lejtő kegy-leánykákat fűz ugyanott rózsa-lánczra. Fojtássá 
lettek volna hát—mondom—ha egy mellettünk elrobajozni akaró hintá­
ból nő-alak nem lépett volna hozzánk. Ne kérdezd miilyen ; mert néze­
tem fői árgya, fájdalom reszkette Flórám, előttem feküdt vérében.

Ilunyászkodva akartak ismét visszalopakodni a’ szemtelen kalász- 
alakú hősök ; de puskám fenyitő emelésével mind hármat legyökerez- 
tetém alattomban; jóllehet minden alattomosnak ellene vagyok. No de 
egy ismeretlen szép jelenében valakivel hajba kap ni,'vagy még azt jól el 
is páholni csakugyan nem illenék; úgy is az a’ botor hír szállong ró­
lunk „nem is magyar, ha nem durva.65 — Rajtam pedig — mint tudod, 
külsőmre szint’ úgymint belsőmre nézve, szigorúcriticusaink sem fe­
dezhetnének ám fel csak egy vonásnyi idegent is; azt sem tudhatám előre 
hogy az idomos kis teremtmény, melly országából való édes honomnak 
’s micsoda idegen neemzet közé vihetné-el a’ magyar siheder balhirét. 
De ugyan mit is akar itt éppen most ? — Szóllni ak art, de szavai — mint 
látóm — kutyám által lett meglepetésébe vészének. így állt egy előre 
aggódva kérdő tekingetéssel, — ’s majd érzete gyengédségét kinyomó 
hangon kérdezé „o Istenem, mi lelte e’ szegény állatot ?66

Ott azon emberkék közül lőtte-meg valamellyik — válaszolék— ’s 
engedelem édes galambom, ha nyíltan szóltok , — most éppen számve-
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lésemben tartóztat-fel. Most is pirulok bajtárs! ha nyereségemet en- 
gesztelésért esclő pillanatával inérlegezein : de a’ harag rövid düh ’s 
megbocsát nekem az idegen szép, miután az ingerültséget okozott tör­
ténetet voltaképp’ elbeszéltem; meg bocsát, miután mondom, hogy éle­
temben illy szép kis leányt soha sem láttam. Úgy ám bajtárs! ő engesz- 
telőleg simult hozzám,’s most már ideje hogy kérdez millyen volt tehát?

(Folytatása következik.')

TERMÉSZETI TÖRTÉNET ’S  TUDOMÁNY.
A ’ m á k o n y  s z í v á s a .  L o n d o n b a n ,  a ’ növénytan i  t á r s a s á g  ülésében 

S i g m u n d  t a n á r  eg y  é r te k e z é s t  o lv as o t t - f e l  a ’ m ák o n y  sz ívásáró l .  Fö  ok 
m elly  a ’ c h in á k a t  a ’ i l lékonynak sz ív á s á ra  (nem  ev é s é re  , mint m ás  nemze­
tekné l  s z o k á s )  k é s z l e t é ,  a ’ g y o r s s á g  v o l t ,  mellyel a ’ m ákonyié i  e l részegü lhe t-  
nén ek .  A ’ m á k o n y n a k  tüdőken  k eresz tü l  besz ivo tt  fü s t je  g yorsabban  h a t j a - á t  
az  egész  t e s t e t ’s  kü lönösen  az agyve lő t .  Az é r tek ező  a z t  is e l ü a d á , hogy  a ’ 
m ákonysz ivók  m ennyisége fe lszám it ta to t t .  E z e k n e k  sz a p o ro d á s a  1820- tó l  kezd­
v e  rendkívüli.  E m lí te t t  évben hozzáve tő leg  m integy 305 6 G 9 - re  lehete  tenni a’ 
m ákony  sz ivük s z á m á t ,  k ik  4.287 sz e k ré n y  m á k o n y i  e m é s z t é n e k - f e l ; 1 8 35- ig  
2 0 3 9 . 9 9 8 - r a ,  a ’ fö lem észte t t ,  m ákony  s z á m a  pedig  12 .339 s z e k ré n y re  szapo­
r o d o t t ;  m ost  m ár  12 milliót h a la d -m e g  a ’ mákony  füs tö lők  tömege. E g y  sze­
m ély  17 szemei t  füs tö l-c l  naponkén t  e g y re m á s ra .  I s 3 7 - b e n  16 910 sz e k ré n y ­
nye l  szá l l í to t t  C h inába  a '  keletindiai t á r s a s á g ,  mellyből mintegy 15 miliő ta l ­
l é r  h a s z n a  volt.

KÜLÖNFÉLE.

Tréfafiizcr.
N ő m  s á t á n .

A ’ h á z a s s á g  so r s já té k .  É n  is a ’ f a zék b a  nyú ltam  , de fájdalom ! nem jó  s o r ­
s o t  huztam  , m er t  nőm — sá tán  1

Tizennyolcz  h ó n a p p a l .d a jk á já t  l i a r a p t a - m e g , t  z évvel  b a b á já t  p o fo zg a tá ,  
t izenö t te l  n y e lv -  é s  m u z s ik a -m e s t e r é i  h a l á l r a  b o s z o n t á ,  m os t  huszonöt  évvel 
d ü hösségé t  r a j t a m  , fé r jén ,  e re sz t i -k i .  Mi fog még tör ténni,  h a  negy v en  é v e s  lesz ?

Minap egy ik  bará tném  ünnepnap já ra  nehány  r imet a k a ró k  csinálni. 0  sz o ­
b á m b a ,  é s  igen h a lk k a l  székem  mögé lopódzik :  de a ’ velem sz e m k ö z t i  volt 
tü k ö r  e lá ru lá  öt. É n  t e h á t  sebesen  kezem be ö ss z e c s a v a rá m  a ’ p a p i r t ; de ö erő ­
vel tudni a k a r á  mit Írtam. E g y  k is  per lek ed és  tám ad  ; de ö nem tud  egyedül 
sz á já v a l  v es z e k e d n i ,  i l lyenkor  minden t a g já n a k  m o zg ásb a  kell  j ö n n i ;  —  most  
m o s t  ke z e c sk é i  jö v é n e k  eg y  k issé  sz e rfe le t t !  m o z g á s b a ,  é s  im lám ! uj angol 
ny akkendőm  szélén e g y  re p e d é s  v a n ,  cliinai po rcze l lan - i ró szc rc m  ö s s z e tö r v e ,  
’s  pom pás  kazim ir  nadrágom  te le  van  tin tával .  — Meg kell  v a l l a n i : nőm sá tá n !

E g y é b b k é n t  h a j ó  ó r á jáb an  l á t j a  őt az  em ber,  egészen  m ás fogalm a lesz r ó l a ; 
m e r t  h a  nem v e s z e k s z ik , m eg  nem szün nevetn i  és  énekelni. Igaz  ugyan  , hogy 
én te rm észe tem né l  fogva  k issé kom oly  v ag y o k  , é s  az  ö rö k ö s  t r i l lázá so k  halá lba
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el lenemre j v a n n a k : de mit  t e g y e k ?  —  11a e n g e d e k ;  m indenkinek e lbeszé­
l i ,  k i c s a k  hallgatn i  a k a r j a , ho g y  én c h a r a c t e r  nélküli  fér j  v a g y o k ;  h a  el len­
szegülök, szé t tép ,  s z é t tö r  mindent.  — V a ló b a n !  nőm sá tá n !

H áza ssá gom  első éveiben engedőim et v ev ék  m a g a m n a k , neh án y  in tés t  ten ­
ni to i le t t je  i r á n t  (m e l ly  e g y k o r  igen is so k a m b a  k e rü l t )  és  őt a r r a  b i rn i ,  h o g y  
a’ helyet t  inkább az  a s z t a l r a  kö l tené  többet .  —  De ő éppen e l lenkezőképp’ t e t t ,  
m in tk ivánám . Az é k s z e r - v i r á g -  és  to l l -á ru ló n ék  ’s a ’ t. á r je g y z é k e k  v é g e t le n -  
ségig sz ap o ro d tak ,  és  az  evés  olly á l lapo tba  ju to t t ,  hog y  kén te len  valók egyik  b a ­
rá tom at,  k i t  m e g a k a ré k  vendégleni, fogadóba  veze tn i ,  hol n é g y s z e r  anny i t  k e l le  
fizetnem, mint mennyibe otthon k e rü l t  volna, hol  e ’ f e le t t  még gen irozva  is va lók .  
É s  ki i t t  a ’ h ibás  ? S á lá n  n ő m !

Mivel éppen é tkek rő l  b e s z é l e k ;  emlékezem  eg y  v o n á s á ra  melly egész c h a -  
r a c t e r é t le fe s t i .  — Tudn ii l l ik ,  eg y  k e r té sz n é l  apró  zöld b o rsó k a t  lá t tam . Én ezt 
s z e re tv é n ,  k é r d é m ,  mibe k e rü ln é n e k !  A ’ k e r t é s z  iszonyú  dijt k ó r t  é r e t t ü k :  7 
f to t  egy  m esze lyé r t .  É n  ez t  honn elbeszélőm nőmnek ; ö v iszonzá , h o g y  tü s tén t  
é re t tü k  a k a r  küldeni.  É n  n e m - e t  m o n d o k ; , 6 igent  : én ismét n e m -c t  mondok , 
e k k o r  ő semmit sem  szól l. — De ha l l já tok  é s  bám ulja tok  , m ennyire  m ehe t  egy  
nőnek el lcnm ondás-sze l lem c. M ás nap egyedül ülök asz ta lhoz .  — Mit t e s z -  
n e k - fe l?  — L e v e s t  zöld b o r s ó v a l ; b á rá n y -b e e s in á l t t a t  zöld b o r s ó v a l ; f r ic a n d c a u - t  
zöld borsóval  ; ú za lék o t  zöld b o r s ó b ó l ; — ső t  még a ’ s a l á t a  k ö z t t  is ta lá l tam  
zö ldborsó t .  — E k k o r  minden zöld és  s á r g a  lön szemeim e lő t t ;  d e r e k a s a n  meg 
ak a rá m  s z id n i , é s  az  é tk e k h e z  sem nyúlni  : de é h es  voltam t e h á t  cvém ,  é s  
c s a k  csendesen gondolám m agam ban :  , ,e ' nő c s a k  u g y a n  sá tán  1“

A z t  hisz ik , hog y  illy nővel legalább s o h a  sem jön  az  em ber  a ’ fé l té k e n y ­
sé g  ese tébe  , és  hog y  neki nem s a j á t j a  e’ h ib a ?  — csa la tk o z n a k .  H a  n éha  to ­
vább b e re tvá lkozom  mint e g y é b k o r ,  és  ö l tözetem gondosabban m egválasz tom , 
fe jecsk é jé t  azonnal  m a g a s a b b ra  em eli ;  gyanakodn i  k e z d ,  h ü te le n n c k ,  ledé r ­
nek  n e v e z ; e s k ü sz ik  ho g y  valami h ód í tá s ra  m e g y e k - k i , és  valami h ű t len sé ­
g e t  szándékozom  elkövetni. "S l e h e t - e  nekem  e l len tm ondan i? !  — S z e m re h á ­
n y ás o k k a l  h a lm o z ,  és  e sküsz ik ,  hogy  v i s s z a t o l á s t  használand .  É s  s o k s z o r ,  
midőn éppen azon ponton v a g y o k ,  h o g y  valam elly  ró sz  m űkedve lők  zené jébe ,  
vagy  valam elly  b o rzasz tó  h á z i - sz in b áz b a  m e n j e k , kén te lenítve  lá tom m a g am at  
le v e tk e z n i ;  é s  otthon m a r a d n i ,  hog y  a ’ még éleL.Ub je le n e t e k e t  k ikerü l jem .  
De ellenben mit te sz  az  é r z é k e n y  n ő , k i ,  s o k s z o r  t i tokban szo lgá ló t  küld u tá ­
nam, hogy  b izonyosságo t  nyer jen ,  valljon igazán bu reauba m e n te m -e ?  — Mit tesz  
ö ?  U noka  öcsémmel, a ’ segéddel egyedül k i lovago l ,  v a g y  az  ö r n a g y g y a l , igen  
távú iró l! ,  t án  ltKJ-ik ágon levő rokonáva l  p áho lyba  m e g y ;  és  h a  én c s a k  
legk issebbet  is e l le n tm o n d ó k , azonnal  e ln y o m atás  , z s a rn o k s á g  ellen l á r m á z , 
és udvar iasabb  e lv ek e t  a ján l  nekem . — Igen  , én ismétlem : „nőm  sá tá n  !“

Nem c s a k  n e k e m ,  de m indkét  részrő l!  ism erőse inknek  is s o k a t  kell  sz en ­
v e d j e k  sz eszé lye i  miatt .  — J a j  a n n a k ,  k i tő l  m agas  t e rm e te t  m eg tagad  a ’ t e r ­
m é s z e t ,  v a g y  k inek  eg y  kis k ö v é r s é g e t  adott .  Nőm csak  m a g a s ’s  k a r c s ú  fé r ­
f iakat  szenvedhet .  J a j  fő k ép p ’ a '  k é k  szem ű és  szőke hajú  h ö lg y e k n e k !  mert  
nőmnek b a rn a  h a j a  é s  ko rom  fek e te  szem e v a n .  Nőm elő tt  a z ,  k inek  rósz  fo­
gai v a n n a k ,  nem is beszé lhe t  jó l .  E g y é b k é n t  nőm nem b u t a ,  —  igen ,  ő nem 
—  b u t a , de — s á t á n !

Azonban  l á s sá to k  a ’ sz o k á s  h a ta lm á t  H a  b á r  sá tá n  is ö , még sem c s e ré l -  
ném-fel  ö röm est  m ássa l .  U gyan  igaz-o  , hogy  vannak  nők , k ik  sz e re l ik  h a  f é r -
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j c ik tü l  m e g v e r e t t e ln e k ; é s  f é r j e k , k ik  jó l  é rz ik  m a g u k a t ,  h a  hö lgye ik  egy re  
v e s z e k e d n e k  ve lő k ?  — É n  hinni kezdem  e ’ p a r a d o x  e lvet .  A ’ cz ivakodás  moz­
g á s b a  hozza  a" v é r t  é s  é s  e g é s sé g e t  e lőmozdítja P é ld a  r e á ,  hogy  n a g y a p á m , 
ki ö röm est  c z iv ó d o t t ,  igen  vén  k o rá b a n  h a l t - m c g : nője ellenben , ki még v c -  
szekedöbb v o l t ,  ö t  évvel  él te túl fé r jé t .  A p á m ’s anyám  e rő sen  r a g a sz k o d n a k  
szüléik s z o k á sá h o z  é s  igen jó l  é rz ik  m agukat.  Mióta h á z a s  v a g y o k  , m ég  soha 
sem vo ltam  b e teg  : ho lo t t  az  elő tt  minden perczben V olt valami bajom, és  én kí­
s é r le tb e  j ö v ö k  , a z t  nőm vgsz ekedés i  v á g y á n a k  tulajdonitni. É s  igy  e’ sá tán  
kedvesebb  n ekem  so k  a n g y a ln á l , k i  tán  nem s o k á ra  s i rba  un ta tna .

N ém etbő l b a r k u c z y  M IH Á L Y .

N e v e z e t e s  p r é m a j á n d é k o k .  H a jd a n ta  n a g y  sz o k á s  v o l t , az  u d ­
v a ro k n á l  e g y m á s t  kö lcsönösen  g a z d a g  a já n d é k o k k a l  m e g t i s z te ln i ;  e zek  köztt ,  
mint egy ik  le g n e v e z e te sb , méltán érdemel em lí tés t  azon  prém bör  a já n d é k ,  
m el lye l  I v a n o v i c s  F e d o r ,  o rosz  czá r ,  159 5 -b en  I I -d ik  R u d o l f  német 
c s á s z á r  ’s  m a g y a r  k i r á ly n a k  küldött .  Á l lo t t  pedig az  4 0 0 .1 2 0  darab  n y u s z i , 
2 0 .5 6 0  n y c s t ,  1 2 0 fe k e te  r ó k a  , 337 .000  v ö rös  r ó k a ,  3 .0 0 0  h ó d ,  1.000 fa rk a s  
é s  74 j á v o r s z a r v a s -b ő r b ő l .  Olly m e n n y isé g ,  m el lynek  m o s t  mind é r t é k e ,  mind 
m aguk  a ’ b ő r ö k , b a jo san  vo lnának  e lőáll í tha tok .

M e l l y i k  a ’ f ö l d  l e g k i s e b b  v á r o s a ?  Z is iw e r s k  , északke le t i  
S ybe r iában  , melly a ’ m üveit  v ilágtól minden ré sz rő l  2 0 0  m értfö ldnyire  feksz ik .  
Áll pedig e ’ k is  v á r o s k a  7 h á z b ó l ,  m ellyekben  u g y an  annyi c s a lád  l a k ik :  2 
p o p a ,  1 p o s ta m e s te r  , 1 t i s z t ,  e g y  k e r e s k e d ő ,  e g y  özvegy  a s sz o n y  ’s egy 
biró. De h á t  v á ro sn a k  n e v e z h e tü -e  e’ h e ly ,  m e l ly ,  mi tö b b ,  még k o rm á n y ­
sz ék i  k e rü le t  h e lye  i s ?  v a g y  minek n c v e z te s é k  h á t  illy i szonyú  lak a t lan  té r  
k ö z é p p o n t ja ?  A zon  k é r d é s r e :  miből él e ’ n é p ?  —  i t t  n a g y  mennyiségben  t a ­
lál tt  h a l ,  nyúl,  f a r k a s ,  r ó k a ,  i r a m -  ’s j á v o r s z a rv a s b ó l  és medvéből,  a ’ felelet.

Ó r i á s i  p á  s t  é t  o m . A '  gyom or b irodalma nap o n k én t  t e r j e d  ’s g y a r a ­
podik. M á r  m ost  n em c s a k  különbnél különb i z ü ,  hanem s z o k a t lan  nagyságú  
d arab  é te lek  is h a s z n á l t a tn a k  kö v e te lé se i  k ie lég í té sé re .  Ujabb b izonysága  en­
nek azon ór iás i  p á s t é to m ,  m ellyel  eg y  p á r i s i  f a lá n k n a k  s z a k á c s a  készíte t t .  
T é sz tá já n  k é t  sütő három  nap három, éj je l  d o lg o zv án ,  ü rege  eg y  egész  s é r t ­
vén , k é t  ü r ü , néh án y  b o í j ú - f e j ,  h a t  nyúl ’s t izenö t  fogoly  húsáva l  tö l te te t t— 
meg. A ’ kem enczcben  8  nap v o l t ,  ’s  midőn megsülve e lő v o n tá k ,  kerü le te  18 
l áb a t  tön.

A ’ m a d a g a s k a r - i  k i r á l y n é  ü g y v i v ő j e ,  ki  1 8 3 1 -b e n  Par isban  
v o l t : K iu j ia a — M ohal lau—Z w o l l—Z ig — Z o u —M u —Kom pulu íf—I i i r  — K erid—Ziz 
— Z o g —Mi—N a n u f— M ó r—F i —F in k —Z iu — R o m — O th a r a — A t t - n a k  ncvezteték .

A ’ k ö z v é l e m é n y .  N apóleon  az t  mondá eg y k o r  C a  m p a  n asszo n y n ak  : 
„11a a ’ k ö z v é l e m é n y  ellen s ik r a  sz á l lha tnék  nem r e t t e g n e m ; minthogy 
azonban nincs á g y ú ,  m elylyel  h o z z á  férhe tn i  l e h e tn e ,  i g a z s á g g a l  és 
s z e l i d s c g g e l  ke l l  ostrom olnunk .  E ’ k é t  h a ta lo m n ak  nem szegül e l l e n e ;  
k i  m ásképp’ a k a r n a  r e á  h a t n i , becsü le té t  ’s  v a g y o n á t  k o c z k á z ta tn á .  E llené­
ben meg kell  tanulni a ’ m a g á t  tü r tö z te té s t  is.

S z e rk c z i  M á t r a y  G á b o r ,  h a lp i a c z o n , D e n c s - h á z ,  8 6 - d ik  sz . a.

N y o m at ik  T r a t t n e r - K á r o l y i ’ b e tű iv e l , v a ló s á g o s  angol v a s - s a j t ó n , 
ú r i  u t s z a  612 .
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